
 

Conversaciones en el Aeropuerto – Parte 3 

     

En la aduana (Customs) 
 Conversación en inglés: 

 Officer: Good evening. Where are you coming from? 

 Passenger: From Madrid. 

 Officer: Do you have anything to declare? 

 Passenger: No, I don't. 

 Officer: Are you carrying any food, plants, or cash over 10,000 euros? 

 Passenger: No, just personal items. 

 Officer: Alright, welcome. You may go. 

 Traducción al español: 

 Agente: Buenas tardes. ¿De dónde viene? 

 Pasajero: De Madrid. 

 Agente: ¿Tiene algo que declarar? 

 Pasajero: No, no tengo. 

 Agente: ¿Lleva comida, plantas o más de 10.000 euros en efectivo? 

 Pasajero: No, solo objetos personales. 

 Agente: Muy bien, puede continuar. 

 



Recogida de equipaje (Baggage Claim) 
 Conversación en inglés: 

 Passenger 1: Is this the carousel for Flight BA123? 

 Passenger 2: Yes, it just started moving. 

 Passenger 1: Great, I hope my suitcase arrives soon. 

 Passenger 2: Me too. I have a connection flight. 

 Passenger 1: Good luck! 

Traducción al español: 

 Pasajero 1: ¿Esta es la cinta para el vuelo BA123? 

 Pasajero 2: Sí, acaba de empezar a moverse. 

 Pasajero 1: Genial, espero que mi maleta llegue pronto. 

 Pasajero 2: Yo también. Tengo un vuelo de conexión. 

 Pasajero 1: ¡Suerte! 

 

Zona de información (Information Desk) 
 Conversación en inglés: 

 Passenger: Excuse me, where is Gate 23? 

 Staff: It’s straight ahead, then turn right. 

 Passenger: Thank you. And what time does the flight to Paris depart? 

 Staff: At 7:45 pm, but boarding starts at 7:15. 

 Passenger: Perfect, I have time. 

 Traducción al español: 

 Pasajero: Disculpe, ¿dónde está la puerta 23? 

 Empleado: Está todo recto y luego a la derecha. 

 Pasajero: Gracias. ¿Y a qué hora sale el vuelo a París? 

 Empleado: A las 19:45, pero el embarque comienza a las 19:15. 

 Pasajero: Perfecto, tengo tiempo. 

 


